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PRECAUZIONI PER L’USO 
Rispettare le seguenti norme basilari durante l’utilizzo di 

apparecchiature elettriche: 
1. Leggere attentamente le istruzioni. 
2. Non toccare la superficie riscaldata senza manopole o guanti da forno 
3. Non immergere mai in acqua il Tostapane né la spina di corrente, per 

evitare di prendere scosse elettriche. 
4. In caso di utilizzo da parte di minori prestare la massima attenzione 
5. Staccare sempre il Tostapane dalla corrente ogni qualvolta si finisca di 

usarlo e prima di pulirlo. Attendere che si sia completamente 
raffreddato prima di riporlo. 

6. In caso di guasto o malfunzionamento dell’apparecchiatura elettrica 
interromperne subito l’uso e rivolgersi ad un centro di assistenza 
autorizzato. 

7. L’utilizzo di accessori o di pezzi di ricambio non compatibili può creare 
dei guasti all’apparecchio 

8. Non utilizzare in luoghi all’aperto. 
9. Il cavo della corrente non deve pendere o toccare fonti di calore. 
10. Non utilizzare il Tostapane vicino a fonti di calore. 
11. Per spegnere l’apparecchio posizionare tutti gli interruttori su “OFF” e 

rimuovere la spina dalla presa di corrente. 
12. Non utilizzare l’apparecchio se non per l’uso a cui è destinato. 
13. Non introdurre nel Tostapane alimenti fuori misura, alluminio, posate o 

utensili di altro genere poiché potrebbero causare incendi o scosse 
elettriche. 

14. Durante il funzionamento, non coprire il Tostapane ed evitarne il 
contatto con materiali infiammabili quali tendaggi, stoffe, carta da 
parati, ecc, per evitare di creare un incendio. 

15. Non tentare di estrarre il cibo dal Tostapane in funzione. 
16. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone 

(compresi i bambini) affette da ritardi fisici, mentali o relativi a capacità 
sensoriali, o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno 
che non siano sotto sorveglianza o abbiano ricevuto istruzioni 
concernenti l'utilizzo dell' apparecchio da parte di una persona che sia 
responsabile della loro sicurezza. 
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17. I bambini devono essere sempre soggetti  alla supervisione da parte di 
un adulto in modo da garantire che essi non giochino con l'apparecchio 

 
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI 

 



  

Funzioni e comandi: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Leva cestello toast 
2. Spia riscaldamento 
3. Spia scongelamento 
4. Spia tostatura 
5. Tasto riscaldamento 
6. Tasto scongelamento 
7. Tasto tostatura 
8. Tasto “reset” 
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9. Controllo livello di tostatura – 
7 livelli 

10. Base avvolgi-cavo 
11. Vaschetta raccogli-briciole 

estraibile 
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Livelli di tostatura: 
La tostatura è regolabile in base a 7 livelli (9), che in ordine 
crescente permettono di rendere il colorito del pane dal più chiaro al 
più scuro. 
 
Funzione dei comandi: 
Tostatura (7): Destinato alla esclusiva tostatura di pane a fette, 
questo tasto permette l’accensione dell’apparecchio e della relativa 
spia (4) 
Scongelamento (6): Questo tasto permette l’attivazione della 
funzione di scongelamento (esclusivamente di pane a fette) e 
l’accensione della relativa spia(3). Se l’alimento non è congelato , 
non occorre utilizzare questa funzione. 
Riscaldamento (5): Questo tasto permette il riscaldamento di fette 
di pane. 
Per attivare questa funzione premere il tasto una sola volta e 
attendere l’accensione della relativa spia (2) 
Reset (8): Premendo questo tasto, il programma di tostatura 
impostato viene interrotto e le impostazioni iniziali ripristinate. Il 
cestello (1) del pane si solleva automaticamente. 
 
Modalità d’uso: 
1. Inserire la spina in una presa di corrente CA standard (CA 230V 

~ 50HZ). 
2. Selezionare il livello di tostatura (9) desiderato 
3. Assicurarsi che la leva del cestello per il pane (1) sia sollevata. 

Inserire una fetta di pane nel cestello 
4. Abbassare la leva del cestello con cautela per dare inizio alla 

tostatura. 
5. Selezionare il tipo di funzione desiderato premendo i tasti relativi: 

Tostatura (7), Scongelamento (6) o Riscaldamento (5); altrimenti 
il Tostapane si avvierà automaticamente con la funzione normale. 

6. Al termine del programma di tostatura (il cui tempo varierà a 
seconda del livello di tostatura selezionato) il Tostapane si 
spegnerà e il cestello salirà automaticamente. 

7. Il processo di tostatura può essere arrestato manualmente in 
qualunque momento premendo il tasto “Reset” (8) o togliendo la 
spina dalla presa di corrente. 
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Consigli per l’uso: 
1. Il pane a fette sottili viene tostato più velocemente di quello a 

fette più spesse. 
2. Nel caso in cui dovesse uscire del fumo dal Tostapane, 

interrompere il processo di tostatura immediatamente e staccare 
il Tostapane dalla presa di corrente. 

3. Le fette di pane da tostare devono essere asciutte. Non 
introdurre pane imburrato o spalmato con salse di nessun tipo 
prima della tostatura. 

 
Avvertenze: 
1. Non introdurre nel Tostapane alimenti ricoperti da alluminio o 

pellicola trasparente  
2. Rimuovere tutte le pellicole protettive dagli alimenti prima di 

inserirli nel Tostapane. 
3. Evitare di introdurre nel Tostapane alimenti ghiacciati o coperti 

da altre sostanze che potrebbero sciogliersi all’interno del 
Tostapane. 

 
Istruzioni per la pulizia: 
1. Dopo l’uso staccare il Tostapane dalla corrente e farlo 

raffreddare 
2. Pulire la parte esterna del Tostapane con un panno soffice ed 

asciutto. Non utilizzare mai detergenti per acciaio o altri solventi 
per la pulizia del Tostapane. 

3. Rimuovere la vaschetta raccogli-briciole (11) dal fondo del 
Tostapane ed eliminare le briciole depositatesi. In caso di uso 
frequente si consiglia di rimuovere le briciole regolarmente 
(almeno una volta alla settimana). Assicurarsi che la vaschetta 
(11) sia inserita correttamente prima di riutilizzare il Tostapane.  

4. Non tentare di smontare o rimuovere le parti interne del 
Tostapane. In caso di guasto rivolgersi ad un centro 
specializzato per la riparazione. 

5. Non togliere le fette di pane rimaste incastrate nel cestello prima 
di aver staccato il Tostapane dalla presa di corrente. Prestare 
attenzione nel rimuovere gli alimenti dal Tostapane per evitare di 
provocare danni o bruciature all’interno dell’apparecchio. 
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6. Riavvolgere il cavo della corrente al supporto posto sul fondo 
dell’unità (10) quando l’apparecchio non è in uso. 

 
 
Informazioni tecniche: 
Voltaggio:    CA 230V ~ 50Hz 
Consumo massimo:   850W 
Tempo minimo di tostatura:  45 secondi 
Tempo massimo di tostatura: 240 secondi 
 
 
Assistenza: 
In caso di riparazione, guasto o malfunzionamento dell’apparecchio, 
fare riferimento al libretto di istruzioni e alla garanzia  
 
 
 
Distribuito da: 
CAMOMILLA SPA 
Via Bodoni 8/12 
20090 Buccinasco   (Mi) 
Tel: +39-02-48840405 
Fax: +39-02-48841725 
E-mail: contatti@camomilla.it 
 
 
 
 
 
 
                                            
 
 
 
 

Made In China 
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Producer / Produzent / Producteur / 
Produttore / Productor: 
 
DONGLING ELECTRICAL GROUP  
COMPANY LTD. 
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES 
Veillez à suivre toutes les consignes de sécurité lorsque vous 
utilisez un appareil électrique. 
1. Lisez les instructions 
2. Ne touchez pas les surfaces chaudes – utilisez les poignées ou les 

boutons 
3. Pour éviter tout choc électrique, ne plongez jamais le cordon, les 

prises ou le grille-pain dans l’eau ou tout autre liquide 
4. Restez près des enfants lorsqu’ils utilisent le grille-pain 
5. Débranchez le grille-pain lorsque vous ne l’utilisez pas ou que vous le 

nettoyez. Laissez refroidir avant de mettre ou d’enlever les pièces du 
grille-pain. 

6. N’utilisez pas l’appareil si le cordon ou la prise sont abîmés ou après 
une mauvaise utilisation de l’appareil ou si celui-ci est abîmé. Envoyez 
l’appareil au service après-vente  le plus proche pour réparation. 

7. Toute utilisation d’accessoires autres que ceux recommandés par le 
fabricant peuvent vous blesser 

8. Ne pas utiliser à l’extérieur 
9. Ne  pas laisser le cordon traîner ni toucher des surfaces chaudes 
10. Ne  pas poser l’appareil sur une plaque électrique ou à gaz ou dans un 

four 
11. Pour arrêter le grille-pain, tournez le bouton sur off ensuite retirer la 

prise de courant 
12. N’utilisez cet appareil que pour sa fonction initiale 
13. N’insérez pas de tranches trop grandes, d’emballages métalliques ou 

tout ustensile qui pourrait créer un choc électrique. 
14. Risque d’incendie si le grille-pain est recouvert ou en contact avec un 

matériau inflammable tel que, rideau, draps, papiers peints etc 
15. Ne  pas tenter de décoincer la nourriture quand le grille-pain est 

branché 
16. Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes 

(enfants inclus) ayant une condition physique, des capacités 
sensorielles ou mentales réduite, ou un manque d’expérience ou de 
connaissance, sauf si ils l’utilisent sous les conseils et la surveillance 
d’une personne responsable de leur sécurité. 

17. Les enfants doivent être surveiller pour s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec cet appareil. 

 
 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 
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Fonctions et Contrôles: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Levier d’introduction du pain 
2. Indicateur de réchauffage 
3. Indicateur de décongélation 
4. Indicateur pour bagels* 
5. Bouton de réchauffage 
6. Bouton de décongélation 
7. Bouton pour bagels* 
8. Bouton d’annulation 
 
 

9. 7 niveaux de grill 
10. Rangement du cordon 
11. Plateau amovible des miettes 

3 4 7 2 5 6 1 

9 8 11 10 
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NIVEAU DE CUISSON: 
7 niveaux ajustables de grill (9) du moins grillé au plus grillé. 
 
BOUTONS DU GRILLE-PAIN: 
Bagels* (7): spécialement adapté pour griller les bagels*. Appuyer 
sur ce bouton pour activer la fonction – l’indicateur au-dessus du 
bouton (4) s’allumera. 
Décongélation (6): parfait pour décongeler le pain congelé. 
Appuyer sur le bouton pour activer la fonction et l’indicateur au-
dessus du bouton (3) s’allumera. Si le produit est déjà à 
température ambiante, inutile d’appuyer sur le bouton. 
Réchauffage (5): spécialement adapté pour réchauffer le pain froid. 
Appuyer sur ce bouton et l’indicateur au-dessus (2) s’allumera. 
Annulation  (8): Si vous appuyez sur ce bouton, l’arrêt de la 
cuisson sera automatique et le pain sera éjecté (1) immédiatement. 
 
Fonctionnement: 
1. Brancher la fiche dans une prise de courant de type 

(AC230V~50Hz) AC. 
2. Positionner le grille-pain (9) sur la fonction désirée. 
3. Assurez-vous que le levier est en position haute (1). Insérer une 

tranche de pain ou un bagel dans la fente. 
4. Appuyer sur le levier (1) doucement jusqu’à ce qu’il résiste, le 

grille-pain commence à fonctionner. 
5. Positionner la fonction en appuyant sur Bagel (7) Décongélation 

(6) ou réchauffage (5). Si aucune de ces fonctions n’est sollicitée, 
le grille-pain fonctionnera en position normale. 

6. Le cycle une fois terminé (le temps dépend du choix du grill et 
du bouton qui aura été sollicité), le grille-pain s’arrêtera 
automatiquement et le pain sera éjecté. 

7. Le grille-pain peut être arrêté à tout moment en appuyant sur le 
bouton annulation (8) ou en débranchant l’appareil. 
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Astuce: 
1. Des tranches fines et sèches grilleront plus vite que des 

tranches épaisses et molles. 
2. Si le grille-pain fume, arrêter le cycle et débrancher l’appareil. 
3. Ne jamais mettre de pain tartiné (beurre ou autre) dans le grille-

pain. 
 
Attention: 
1. Ne pas mettre d’aliments emballés dans le grille-pain. 
2. Enlever toute protection ou emballage avant de mettre dans le 

grille-pain. 
3. Ne pas utiliser de produits avec nappage ou glaçage qui pourrait 

fondre dans le grille-pain. 
 
Pour nettoyer votre grille-pain: 
1. Débrancher votre grille-pain et laisser le refroidir. 
2. Nettoyer l’extérieur à l’aide d’un chiffon sec et doux. Ne pas 

utiliser de solvants ni d’éponge métallique. 
3. Enlever le ramasse-miettes (11) sous le grille-pain et retirer les 

miettes. Si le grille-pain est souvent utilisé, enlever 
régulièrement les miettes qui se sont accumulées (au moins une 
fois par semaine). Assurez-vous que le ramasse-miettes est 
correctement remis avant d’utiliser le grille-pain à nouveau. 

4. Ne pas essayer de démonter l’appareil,  Si un problème 
survenait, contacter votre revendeur le plus proche. 

5. Ne jamais tenter d’enlever le pain ou les bagels* qui seraient 
écrasés au fond de l’appareil sans débrancher celui-ci. Il est 
recommandé d’être prudent, afin d’éviter des dégâts à l’intérieur 
de l’appareil ou sur les résistances. 

6. Enrouler le cordon autour des taquets situés sous le grille-pain 
(10) pour le ranger lorsqu’il ne sert pas. 

 
• bagels* : petite couronne de pain 
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Information technique: 
Voltage:     AC 230V ~ 50Hz 
Consommation Max:   850W 
Temps Min de fonctionnement:  45 seconds 
Temps Max de fonctionnement:  240 seconds 
 
 
Entretien: 
Veuillez vous référer à la garantie ci-incluse pour contacter votre 
SAV. 
 
Distribué par : 
CAMOMILLA SPA 
Via Bodoni 8/12 
20090 Buccinasco (Mi) 
Tel: +39-02-48840405 
Fax: +39-02-48841725 
E-mail:contatti@camomilla.it 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                              
 
 
 
 
 
           

 Made In China     
 

Producer / Produzent / Producteur / 
Produttore / Productor: 
 
DONGLING ELECTRICAL GROUP  
COMPANY LTD. 
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
Bei der Benutzung elektrischer Geräte sollten Sie IMMER grundsätzliche 
Vorsichtsmaß- nahmen und folgende Hinweise beachten: 
1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung. 
2. Berühren Sie keine heißen Flächen. Zur Bedienung benutzen Sie die Knöpfe und 

Tasten. 
3. Um einem elektrischen Schlag vorzubeugen, tauchen Sie niemals Kabel, Stecker oder 

den Toaster in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
4. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Gerät von Kindern oder in der Nähe von 

Kindern benutzt wird. 
5. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn der Toaster nicht benutzt wird 

oder vor dem Reinigen. Lassen Sie das Gerät abkühlen bevor Sie Zubehör anstecken 
oder abnehmen. 

6. Benutzen Sie das Gerät nie, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt sind, 
Funktionsstörungen auftreten oder das Gerät beschädigt wurde. 

7. Die Benutzung von Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen wurde, kann zu 
Verletzungen führen. 

8. Nicht im Freien benutzen. 
9. Das Kabel nicht über die Tischkante oder die Arbeitsplatte hängen lassen, und nicht in 

Berührung mit heißen Oberflächen kommen lassen. 
10. Nicht auf oder in die Nähe eines heißen Gasbrenners, einer elektrischen Platte oder in 

einen heißen Ofen stellen. 
11. Zum Abschalten drehen Sie den Schalter auf “OFF” (“AUS”) und ziehen dann den 

Stecker aus der Dose. 
12. Benutzen Sie das Gerät nur für die dafür vorgesehenen Zwecke. 
13. Zu große Lebensmittelteile, Metallfolien oder –teile dürfen nicht in den Toaster 

gesteckt werden, da Feuer verursacht oder es zu einem elektrischen Schlag führen 
kann. 

14. Feuer kann verursacht werden, wenn der Toaster verdeckt wird oder bei der 
Benutzung mit leicht brennbaren Gegenständen (z.B. Vorhängen, Textilien oder 
ähnlichem) in Berührung kommt. 

15. Versuchen Sie nicht während des Toastens Lebensmittel aus dem Toaster zu holen. 
16.  Personen (einschließlich Kinder), die aufgrund ihrer reduzierten physischen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis 
nicht in der Lage sind, das Gerät sicher zu benutzen, dürfen dieses Gerät nicht ohne 
Aufsicht oder Anweisung durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person 
benutzen 

17. Kinder sind stets so zu beaufsichtigen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.  
 

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF 
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Funktionen und Schalter: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Einschalthebel 
2. Anzeige Aufwärmfunktion 
3. Anzeige Auftaufunktion 
4. Anzeige Bagelfunktion 
5. Schalter für Aufwärmfunktion 
6. Schalter für Auftaufunktion 
7. Schalter für Bagelfunktion 
8. Schalter Stop/Löschen 
9. Einstellknopf für 

Bräunungsgrad 
 

10. Halterung zum Aufwickeln 
des Kabels 

11. Krümelblech 

3 4 7 2 5 6 1 

9 8 
11 10 



Hitzestufen: 
Dieses Gerät hat 7 Bräunungsstufen (9); toastet von hell bis dunkel. 
 
Schalterfunktionen: 
Bagel (7): zum Toasten von Bagels. Drücken Sie diesen Knopf, um 
diese Funktion zu aktivieren und die Anzeige (4) darüber wird 
leuchten. 
Defrost (Auftauen) (6): geeignet zum Auftauen von Brot oder 
Bagels. Drücken Sie diesen Knopf, um diese Funktion zu aktivieren 
und die Anzeige (3) darüber wird leuchten. Sollten Brot oder Bagel 
bereits Zimmertemperatur haben, benötigen Sie diese Funktion 
nicht. 
Reheat (Aufwärmen) (5): zum Aufwärmen von bereits getoastetem 
Brot oder Bagels. Drücken Sie diesen Knopf, um diese Funktin zu 
aktivieren und die Anzeige (2) darüber wird leuchten. 
Cancel (Stop/Löschen) (8): Wenn Sie diese Taste drücken, wird 
der Toastvorgang abgebrochen. Der Einschalthebel (1) springt 
wieder nach oben. 
 
Bedienung: 
1. Stecken Sie das Kabel in eine Steckdose (AC230V~50Hz). 
2. Stellen Sie den Stufenregler für die Hitze auf die gewünschte 

Stärke. 
3. Vergewissern Sie sich, das der Einschalthebel (1) in gehobener 

Stellung ist. Führen Sie eine Scheibe Brot oder Bagel in die 
Einführschlitze ein. 

4. Drücken Sie den Einschalthebel (1) bis zum Einrasten nach 
unten; der Toastvorgang beginnt. 

5. Wählen Sie die gewünschte Funktion durch Drücken der 
Schalter Bagel (7), Defrost (Auftauen) (6) oder Reheat 
(Aufwärmen) (5). Ansonsten wird die normale Toast- funktion 
gestartet. 

6. Die Länge des Toastvorganges richtet sich nach der 
ausgewählten Bräunungsstufe und der Funktion. Das Gerät 
schaltet sich automatisch aus und wirft den Toast aus. 

7. Der Toastvorgang kann auch jederzeit mit der Stoptaste (8) 
manuell gestoppt werden oder indem Sie das Kabel aus der 
Steckdose ziehen. 
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Tipps für das Toasten: 
1. Trockene oder dünne Scheiben toasten schneller als feuchte 

oder dicke Scheiben. 
2. Sollte der Toast anfangen zu rauchen, stoppen Sie den 

Toastvorgang und ziehen Sie den Stecker. 
3. Brot oder Bagel müssen trocken getoastet werden. Benutzen Sie 

niemals Butter oder andere Aufstriche vor dem Toasten. 
 
Achtung: 
1. Stecken Sie keine eingewickelten Lebensmittel in den Toaster. 
2. Entfernen Sie alle Verpackungen vor dem Einführen in den 

Toaster. 
3. Toasten Sie keine Lebensmittel mit Glasuren oder ähnlichem, da 

diese beim Toasten schmelzen können. 
 
Reinigung - Pflege: 
1. Ziehen Sie vor Beginn den Netzstecker aus der Steckdose und 

lassen Sie das Gerät gegebenenfalls abkühlen. 
2. Reinigen Sie das Gehäuse mit einem weichen Tuch. Verwenden 

Sie keine Scheuermittel. 
3. Nehmen Sie das Krümelblech (11) aus dem Toaster und 

entfernen Sie die Krümel. Bei häufiger Benutzung des Toasters, 
sollten die Krümel regelmäßig (mindestens einmal pro Woche) 
entfernt werden. Vergewissern Sie sich vor der nächsten 
Benutzung, daß das Krümelblech nach dem Reinigen wieder 
richtig in das Gerät eingeführt wurde. 

4. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu öffnen. Sollten 
Funktionsstörungen auftreten, kontaktieren Sie bitte eine 
autorisierte Servicestelle. 

5. Versuchen Sie niemals Brot- oder Bagelteile, die die 
Einfuhrschlitze verklemmen, zu entfernen, ohne vorher den 
Netzstecker gezogen zu haben. Entfernen Sie Reste aus dem 
Toaster immer mit größter Vorsicht, damit das Gerät innen, 
besonders die Glühdrähte, nicht beschädigt werden. 

6. Wenn das Gerät nicht in Benutzung ist, wickeln Sie das 
Netzkabel um die dafür vorgesehene Vorrichtung (10) unter dem 
Gerät. 

G4



 

Technische Informationen: 
Spannung:    AC 230V ~ 50Hz 
Max. Energieverbrauch:  850W 
Min. Toast Dauer:   45 Sekunden 
Max. Toast Dauer:   240 Sekunden 
 
 
Service: 
Bitte lesen Sie die Hinweise auf beiliegender Garantiekarte 
bezüglich Rücksendungen zur Reparatur. 
 
Vertrieb durch: 
CAMOMILLA SPA 
Via Bodoni 8/12 
20090 Buccinasco (Mi) 
Tel: +39-02-48840405 
Fax: +39-02-48841725 
E-mail:contatti@camomilla.it 
 
 
              
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                            
 
 
                      
                                                
 

                                                  Made In China 
 
 

Producer / Produzent / Producteur / 
Produttore / Productor: 
 
DONGLING ELECTRICAL GROUP  
COMPANY LTD. 
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IMPORTANT SAFEGUARDS 
When using electrical appliance, basic safety precautions should ALWAYS 
be followed including the following: 
1. Read all instructions. 
2. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. 
3. To protect against electrical shock, do not immerse cord, plugs, or 

Toaster in water or other liquids. 
4. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near 

children. 
5. Unplug Toaster from outlet when not in use and before cleaning. Allow 

to cool before putting on or taking off parts. 
6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the 

appliance malfunctions or has been damaged in any manner. 
Return the appliance to the nearest authorized service facility for 
examination, repair, or adjustment. 

7. The use of accessory attachments not recommended by the appliance 
manufacturer may cause injuries. 

8. Do not use outdoors. 
9. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot 

surfaces. 
10. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated 

oven. 
11. To disconnect, turn any control to “Off”, then remove plug from outlet. 
12. Do not use appliance for other than intended use. 
13. Oversize foods, metal foil packages, or utensils must not be inserted in 

Toaster as they may involve a risk of fire or electric shock. 
14. A fire may occur if Toaster is covered or touching flammable material, 

including curtains, draperies, walls and the like, when in operation. 
15. Do not attempt to dislodge food when Toaster is plugged in. 
16. This appliance is not intended for use by persons (including children) 

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliances by a person 
responsible for their safety. 

17. Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.  
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Functions and Controls: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
1. Bread Carriage Lever 
2. Reheat Setting Indicator 
3. Defrost Setting Indicator 
4. Bagel Setting Indicator 
5. Reheat Setting Button 
6. Defrost Setting Button 
7. Bagel Setting Button 
8. Cancel Button 
 
 

9. Browning Control – 7 Shade 
Settings 

10. Under Base Cord Wrap 
11. Removable Crumb Tray 

3 4 7 2 5 6 1 

9 8 11 10 
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Browning Level: 
7 Continuous adjustable toasting levels (9); ranging from lightest to 
darkest color. 
 
Toasting Function Buttons: 
Bagel (7): is specially designed for toasting bagels. Press this 
button once to activate this function and the indicator (4) above it 
will light. 
Defrost (6): is suitable for defrosting frozen bread or bagels. Press 
this button once to activate this function and the indicator (3) above 
it will light. If the items are already at room temperature, no need to 
press this button. 
Reheat (5): is specially designed to re-heat the toasted bread or 
bagels. Press this button once to activate this function and the 
indicator (2) above it will light. 
Cancel (8): Pressing this button will stop the toasting cycle and 
reset the toaster to the previous setting. The bread carriage (1) will 
be raised. 
 
Operation: 
1. Plug the power cord into a standard (AC230V~50Hz) AC outlet. 
2. Set the browning control (9) to a desired shade level. 
3. Be sure the carriage lever (1) is in raised (up) position. Insert a 

slice of bread or bagel into the top slot for toasting. 
4. Press the carriage lever (1) down gently until it latches, toasting 

will begin. 
5. Set the toasting function by pressing Bagel (7), Defrost (6) or 

Reheat (5) setting button. Otherwise, the toaster will work with 
normal. 

6. After cycling (toasting time depends on browning level setting 
and function button selected), the toaster will auto stop and the 
toast will be pop-up. 

7. Toasting can also be stopped manually at any time by pressing 
the cancel button (8) or by unplugging the power cord out from 
the AC outlet. 
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Toasting Tips: 
1. Dry / thin slices will toast faster than moist or thicker slices. 
2. If toast starts to smoke, stop the toasting cycle and unplug the 

unit. 
3. Bread or bagels must be toasted dry. Never use butter or other 

spreads prior to toasting. 
 
Caution: 
1. Do not place foil wrapped articles in the toaster. 
2. Remove all protective wrapping prior to placing into toaster. 
3. Avoid using items with frosting or other types of coatings that 

may soften or liquefy when toasted. 
 
Cleaning Instruction: 
1. Unplug the toaster from the AC outlet and let cool. 
2. Wipe the outside with a soft, dry cloth. Never use metal polish or 

other solvents. 
3. Remove the crumb tray (11) on the bottom of the toaster and 

brush out crumbs. If the toaster is used frequently, accumulated 
bread crumbs should be removed regularly (at least once a 
week). Make sure the crumb tray (11) is completely reinserted 
before using the toaster again. 

4. Do not attempt to dismantle the appliance, no user serviceable 
parts inside. If problems occur, contact an authorized service 
center for repair. 

5. Never attempt to remove bread or bagels that have jammed in 
the slots without unplugging the toaster from the electrical outlet 
first. Care should be taken while removing items from the toaster 
to avoid internal damage to the mechanism or heating elements. 

6. Wrap the cord around the tabs located on the bottom of the unit 
(10) to store the power cord when the toaster is not in use. 
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Technical Information: 
Input Voltage:   AC 230V ~ 50Hz 
Max. Power Consumption:  850W 
Min. Toasting Time:   45 seconds 
Max. Toasting Time:   240 seconds 
 
 
Service: 
Please refer to the instructions on the enclosed warranty card for 
returning your unit for services. 
 
Distributed by: 
CAMOMILLA SPA 
Via Bodoni 8/12 
20090 Buccinasco (Mi) 
Tel: +39-02-48840405 
Fax: +39-02-48841725 
E-mail:contatti@camomilla.it 
 
 
                                               
 
 
 
 
 
                                             
 
 
 
 
 
 
 
                                                                         Made In China     
 
 
 

Producer / Produzent / Producteur / 
Produttore / Productor: 
 
DONGLING ELECTRICAL GROUP  
COMPANY LTD. 
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           TOSTADORA PARA 2 REBANADAS 

 
 
 

 
 
 
MANUAL DEL USARIO 
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Advertencias Importantes  
Al usar una aplicación eléctrica, debe seguir SIEMPRE las medidas 

de seguridad básicas, incluyendo las siguientes: 
1. Lea todas las instrucciones.  
2. No toque las superficies calientes. Utilice las manijas o las perillas.  
3. Para proteger contra descarga electrica, no sumerja la cuerda, los enchufes, o la 

tostadora en agua u otros líquidos. 
4. Es necesario la supervisión de un adulto cuando cualquier artefacto eléctrico sea 

utilizado por niños o cerca de ellos. 
5. Desenchufe la tostadora antes de limpiar y cuando no esté en uso. Deje enfriar el 

aparato antes de sacar o meter piezas.  
6. No ponga en funcionamiento ningún artefacto eléctrico con un cable o enchufe 

dañado o después de malfuncionamientos del artefacto si se ha dañado de cualquier 
manera.  

      Regrese el artefacto al centro de servicio autorizado más cercano para su 
examinación,  reparación, o  ajuste.  

7. El uso de los accesorios no recomendados por el fabricante del artefacto puede 
causar daños.  

8. No utilice al aire libre.  
9. No deje el cable colgar sobre el borde de la mesa ni dejar que toque superficies 

calientes.  
10. No coloque sobre o cerca de una hornilla de gas o eléctrica, o en un horno caliente.  
11. Para desconectar, de vuelta al control "off", después desconecte el cable del enchufe.  
12. No utilice el artefacto para otro uso que no sea el previsto.  
13. Los alimentos empacados, enlatados, o los utensilios de gran tamaño no se deben 

insertar en tostadora pues pueden iniciar  fuego o descargas eléctricas.  
14. Puede generarse fuego si la tostadora es cubierta o puesta en contacto con un 

material inflamable, incluyendo las cortinas, los estores, los tapices de paredes y otros 
similares, cuando está operando el artefacto.  

15. No saque los alimentos cuando la tostadora este enchufada.  
16. Este dispositivo no está diseñado para su uso por personas (incluidos niños) con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia ni 
conocimientos, salvo que hayan recibido instrucciones o que cuenten con la 
supervisión de una persona responsable de su seguridad 

17. Los niños deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con el dispositivo. 

 
SIGA ESTAS INSTRUCCIONES 
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FUNCIONES Y CONTROLES: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Palanca del carro del pan. 
2. Indicador de fijación de 

recalentado. 
3. Indicador de fijación de 

descongelado. 
4. El Indicador de fijación de 

Panecillo. 
5. Botón de recalentado.   

6. Botón de descongelado.  
7. Botón para tostar panecillos. 
8. Botón Cancelar. 
9. Control de nivel de tostado – 

(7 niveles de ajuste) 
10. Base para enrollar el cable. 
11. Bandeja removible de migas. 

3 4 7 2 5 6 1 
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PERILLA DE AJUSTE DE TOSTADO:  
7 niveles continuos ajustables para tostar (9); abarcando del color 
más ligero al  más oscuro.  
 
Botones de la Función Tostar:  
Panecillos (7): esta especialmente diseñado para tostar los 
panecillos. Presione este botón una vez para activar esta función y 
el indicador (4) sobre él se encenderá.  
Descongelar (6): es conveniente para descongelar el pan o los 
panecillos congelados. Presione este botón una vez para activar 
esta función y el indicador (3) sobre él se encenderá. Si los 
artículos están ya en la temperatura ambiente, no hay necesidad de 
presionar este botón.  
Recalentar (5): está diseñado especialmente para recalentar el pan 
o los panecillos tostados. Presione este botón una vez para activar 
esta función y el indicador (2) sobre él se encenderá.  
Cancelación (8): Presionar este botón parará el ciclo de tostar y 
reajustará la tostadora al ajuste anterior. El carro del pan (1) será 
levantado.  
 
Operación:  
1. Conecte el cable eléctrico en un enchufe estándar (AC 

230V~50Hz) AC.  
2. Fije el control de tostar (9) en el nivel deseado.  
3. Asegúrese que la palanca del levantamiento del pan (1) está en  

la posición levantada (arriba). Inserte una rebanada del pan o 
del panecillo en la ranura superior para tostar.  

4. Presione la palanca de levantamiento del pan (1) hacia abajo 
suavemente hasta que trabe, y el tostado comenzará.  

5. Fije la función para tostar presionando el botón de panecillo (7), 
descongelar (6) o recalentar (5) fijando el botón. Sino, la 
tostadora operará con la función  normal.  

6. Después de completar un ciclo (el tiempo de tostado depende 
del ajuste del nivel de la perilla de tostar y el botón de función 
seleccionados), la tostadora se detiene automáticamente  y la 
tostada serán expulsadas.  
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7. El tostado también se puede parar manualmente en cualquier 
momento presionando el botón de cancelación (8) o 
desenchufando el cable eléctrico hacia fuera del enchufe de la 
CA. 

 
Tips para tostar:  
1. Las rebanadas secas y delgadas tostarán más rápidamente que 

las húmedas y rebanadas  más gruesas.  
2. Si la tostada comienza a humear, pare el ciclo de tostar y 

desenchufe la unidad.  
3. El pan o los panecillos debe estar secos al momento de tostar. 

Nunca utilice  mantequilla u otros antes de tostar.  
 
Precaución:  
1. No ponga artículos envueltos en la tostadora.  
2. Quite todos el envoltorios protectores antes de utilizar la 

tostadora.  
3. Evite usar artículos con tipos que hielan o los otros de capas 

que puedan ablandar o licuefacer cuando están tostadas. 
 
Instrucción De la Limpieza:  
1. Desenchufe la tostadora del enchufe de AC y deje refrescar.  
2. Limpie el exterior con un paño suave y seco. Nunca utilice 

pulimento de metal u otros solventes.  
3. Quite la bandeja de las migas (11) en el fondo de la tostadora y 

cepille las migas. Si la tostadora se utiliza con frecuencia, las 
migas acumuladas de pan deben ser quitadas regularmente (por 
lo menos una vez por semana). Cerciórese de que la bandeja de 
las migas (11) esté insertada totalmente antes de usar la 
tostadora otra vez.  

4. No procure desmontar el artefacto. Si ocurren problemas, 
póngase en contacto con un centro de servicio autorizado para 
la reparación.  

5. Nunca procure retirar el pan o los panecillos que se han atorado 
en las ranuras sin desenchufar la tostadora del enchufe eléctrico 
primero. Se debe tener cuidado al retirar los panes de la 
tostadora para evitar daño interno a los elementos del 
mecanismo.  
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6. Envuelva la cuerda alrededor de las lengüetas situadas en el 
fondo de la unidad (10) para almacenar el cable eléctrico 
cuando la tostadora no esté en uso. 

 
 
Información Técnica:  
Voltaje De Entrada:   AC 230V ~ 50Hz 
Máximo consumo de energía: 850W 
Min. Tiempo de tostado:  45 segundos 
Max. Tiempo de tostado:  240 segundos 
 
 
Servicio: 
Por favor busque en las instrucciones la tarjeta de garantía incluida 
para llevar su unidad a servicio.  
 
Distribuido por: 
CAMOMILLA SPA 
Via Bodoni 8/12 
20090 Buccinasco (Mi) 
Tel: +39-02-48840405 
Fax: +39-02-48841725 
E-mail:contatti@camomilla.it 
 
 
 
 
 
 
 
                                                   
 
 
                                 
 
                            

                                         Made In China 
 

Producer / Produzent / Producteur / 
Produttore / Productor: 
 
DONGLING ELECTRICAL GROUP  
COMPANY LTD. 
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